
В конце концов я решил тренироваться в управлении чакрой. Я начну с того, что залезу на
деревья, приблизившись к тому, что выглядит как самое маленькое.

Я бегу, на невероятной скорости цепляюсь за ствол, начинаю карабкаться, и метр за метром
мне удается в мгновение ока достичь вершины.

-Ну, теперь, когда я смог подняться с помощью моих новых ногтей, я думаю, что пришло время
попробовать с чакрой, - говорю я, прежде чем попытаться спуститься.

Спускаться было труднее, чем подниматься, это то, что объединяет даже земных кошек. Жаль,
что здесь нет пожарного, который мог бы меня спустить. Может быть, какой-нибудь ниндзя с
миссией класса "D".

Оказавшись на земле, я пытаюсь вспомнить канон, когда Какаши учил команду 7, хотя и не
давал им много подсказок, проклятый любитель собак.

Не поймите меня неправильно, я не ненавижу собак, напротив, я люблю их почти так же
сильно, как кошек, но теперь в этом виде я должен испытывать некоторые сомнения по поводу
моих четвероногих друзей

После этого внутреннего очищения я пытаюсь направить чакру во все четыре ноги.

Я кладу сначала правую лапу, потом левую и продолжаю с задними, медленно начиная
подниматься

Через пять с половиной метров я уже не могу контролировать свою чакру и падаю, легко
приземляясь на четвереньки. Видимо, теперь я всегда падаю на четвереньки, приятно знать.

Я снова начинаю тренироваться, через пару часов упражнение кажется мне естественным,
мне удается без труда взобраться на вершину дерева.

У меня есть три теории, почему это было так легко, либо Я гений, рождающийся раз в 100 лет

Либо животный инстинкт, который приходит от того, что я кошка, помогает мне быстрее
понимать вещи, либо это связано с тем, что у меня мало резервов чакры, поэтому я лучше
владею ею.

Я бы предпочел первое, но знаю, что последние два наиболее правдоподобны

Обдумав все, я решаю, что пришло время перейти к следующему упражнению, которое, когда я
смотрел мангу, мне очень хотелось сделать, даже если мне придется делать это как
животному.

Мне еще надо привыкнуть.

До ближайшей реки добираюсь минут за тридцать, как только вижу воду, по спине пробегает
дрожь, инстинкт подсказывает не пытаться.

Кошки не любят воду.

Сопротивляясь желанию развернуться и убежать, я подхожу к воде и вспоминаю, что в отличие
от упражнения по лазанию по деревьям, здесь чакра должна постоянно меняться в
соответствии с движением воды.



Я начинаю пробовать только передними ногами, не хочу промокнуть, вода кажется холодной.

Упражнение не кажется трудным, мне требуется всего час, чтобы научиться ходить, и еще
полчаса, чтобы свободно бегать.

Может быть, я действительно гений, ха-ха, нет, может быть, это просто проще, чем взбираться
на дерево, в конце концов, даже Наруто научился этому довольно быстро.

Еще через полчаса я перестаю бегать

Это чертовски смешно.

"Я думаю, что пришло время отправиться в Коноху"

Несмотря на то, что у меня недостаточно сил, чтобы защитить себя, я не думаю, что кто-то
хочет обвинить милого котенка, не так ли Данзо ?

Я начинаю бежать в сторону деревни, пытаюсь добавить чакру к ногам, чтобы идти быстрее.

Чем больше я бегу, тем быстрее я становлюсь, только если я бегу по прямой, если я делаю
крюк, то теряю скорость

Я продолжаю бежать, набирая пугающую скорость, так быстро, что не замечаю дерево перед
собой.

На такой скорости я не могу увернуться, я должен найти способ получить меньше урона.

Внезапно мне приходит в голову идея, я пытаюсь сконцентрировать какую-то чакру на голове,
быстро вращая ее, как волчок, затем опускаю голову перед ударом.

БУМ…

Я чувствую боль в голове, но это терпимая боль.

Я поворачиваюсь к дереву, и меня поражает результат моего заголовка

На стволе диаметром 3 метра имеется отверстие глубиной 50 сантиметров и шириной 20.

- Ух ты, я все это устроил, - говорю я изумленно.

Я думаю, что я только что создал довольно хороший ход, МММ ... Пожалуй, я назову это
сверлильной головкой ... нет, это ужасно, я думаю, что просто назову это быстрой атакой.

После того, как я определился с названием своего нового хода, я возвращаюсь в Коноху, на
этот раз не направляя чакру в лапы.
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